
Касумигаока Эйчи был в своём офисе и читал новости, которые можно было бы использовать в
качестве завтрашнего заголовка.

*Тук! Тук!*

Касумигаока Эйчи услышал, как открылась дверь его офиса. Он был очень удивлён, увидев
здесь свою дочь и своего гадского босса, который украл его дочь. "Что ты здесь делаешь?"

"Мама просила меня передать тебе этот бэнто." - сказала Утаха и отдала упаковку с бэнто.

"О, спасибо." - сказал Касумигаока Эйчи со счастливой улыбкой. Его взгляд стал резким, когда
он посмотрел на Хару, и спросил: "Вы собираетесь на свидание?"

"Да." - сказала Утаха, обнимая Хару за руку.

"…" Касумигаока Эйчи стиснул зубы и вздохнул, глядя на свою дочь.

"Дядя, мы можем немного поговорить?" - спросил Хару.

"Конечно." - ответил Касумигаока Эйчи.

"Я пока прогуляюсь." - сказала Утаха, так как не хотела их беспокоить.

"Нет, всё в порядке. Можешь остаться." - сказал Хару.

Утаха кивнула и села рядом с Хару.

"Что случилось, босс?" Касумигаока Эйчи заметил, что выражение лица Хару изменилось.

"Я хочу, чтобы вы помогли мне купить газету в каждой префектуре Японии." - сказал Хару.

"......"

Касумигаока Эйчи снял очки и ущипнул себя за переносицу. Он посмотрел на него и уточнил:
"Серьёзно?"

"Абсолютно серьёзно." - ответил Хару.

Касумигаока Эйчи был очень взволнован, когда подумал, что может стать главным редактором



газет по всей стране. "Я задам тот же вопрос. У вас есть такие деньги?"

"Возможно, вы не получили известие от дяди Аясэ, но я много получил от своей
инвестиционной компании." - сказал Хару. "О деньгах вы можете поговорить с ним. Завтра с
вами свяжется моя секретарша."

"У тебя есть секретарша?" - спросила Утаха.

Хару кивнул и сказал: "Ты её уже видела."

"Разве?" Утахе было довольно любопытно.

"Мы потом это обсудим." - сказал Хару.

Утаха кивнула и больше не вмешивалась, так как знала, что речь идёт об очень серьёзном деле.

"Я займусь этим как можно скорее." - сказал Касумигаока Эйчи.

"Если возможно, сосредоточьтесь сначала на газетах в районе Окинавы, Кюсю, Сикоку,
Хокурику и Тохоку." - сказал Хару.

Касумигаока Эйчи приподнял бровь и сказал: "Это будет недёшево."

"Всё в порядке. Деньги у меня есть." - сказал Хару. "Дядя, прошу вас подготовиться, а завтра
обсудить всё с моей секретаршей. Подготовьте вариант, какой газетой мы можем сразу
заняться."

Касумигаока Эйчи кивнул и сказал: "Я понял. Можете на меня положиться."

"Тогда мы сейчас уходим." - сказал Хару и встала, направившись на выход.

"Пока, пап." - попрощалась Утаха.

"Не задерживайся допоздна." - сказал Касумигаока Эйчи.

"Не переживай." - сказала Утаха и вышла вместе с Хару.

Касумигаока Эйчи достал свой ноутбук и принялся за работу. Его кровь кипела от мысли, что
он сможет контролировать большинство газет в этой стране.



---

Хару и Утаха отправились на свидание в тихое кафе на окраине Токио. Он знал, что эта
девушка очень недолюбливала людные места, и похоже, что Утаха хотела показать ему свой
роман. Вот почему он решил посетить тихое кафе, которое также было частью Тоцуки Групп,
так как он считал, что еда здесь была отличной.

Они сели рядом друг с другом, так как было немного прохладно.

"Для чего ты собрался купить столько газет? Хочешь стать магнатом?" - спросила Утаха. Она
задавалась вопросом, хочет ли её парень стать медиа-магнатом? "Особенно на этой скудной
местности - ведь тут мало населения." Она не знала, почему он решил купить газету в
отдалённом месте, а не в очень густонаселенном, таком как Токио или Осака.

Хару улыбнулся и сказал: "Потому что я хочу купить тут кое-что ещё."

"И что же?" - любопытствовала Утаха.

Хару немного подумал и спросил: "Ты знаешь Билла Гейтса?"

Утаха кивнул и сказал: "Конечно. Он - самый богатый человек в мире. И что с ним такого?"

"Ты знаешь причину, по которой он ушёл с поста генерального директора Microsoft?" -
спросил Хару.

Утаха покачала головой и сказала: "Я не знаю."

"Из-за женщины." - ответил Хару.

"Женщины?" Утаха вскинула бровь и, похоже, очень заинтересовалась.

"Да. Он рассказал о своих планах женщине, а эта женщина рассказала о планах Билла Гейтса
своим друзьям." - говорил Хару.

Утаха подняла бровь и спросила: "Ты думаешь, я выкину что-то подобное?"

"Нет, не выкинешь, потому что у тебя нет друзей." - сказал Хару.

Утаха оказалась недовольна его ответом и ущипнула Хару за руку. "Тебе так нравится играть со
мной?"



"Больно! Больно! Я пошутил." - состроил Хару на лице болезненное выражение.

"Если ты не хочешь рассказывать мне, то ничего страшного." - надувшись сказала Утаха.

"Кто сказал, что я тебе не расскажу?" - сказал Хару.

"Ну так что ты собрался провернуть?" - спросила Утаха.

"Я собираюсь купить энергетическую компанию." - сказал Хару.

"Энергетическую?" Утаха подняла брови и сказала: "Если я правильно всё помню, в этой
стране действуют 10 энергетических компаний." Она внезапно вспомнила о префектуре, о
которой Хару упоминал до этого. "Ты собираешься купить здешнюю компанию?"

Хару кивнул и сказал: "Верно. У меня может и не хватит денег, чтобы купить Tokyo Electric
Power Company (TEPCO), но их должно хватить, чтобы купить те, что находятся здесь." Он
считал, что лучше иметь что-то очень стабильное, так как он также хотел, чтобы его дети жили
очень хорошо, и энергия была идеальным вариантом. У него также не было намерения
покупать TEPCO, поскольку в 2011 году она стала гигантской ямой.

Утаха посмотрела на уверенное выражение лица Хару и не могла не взволноваться ещё больше.
Она боялась, что он впустую потратит свои деньги, но, похоже, это не тот случай.

"Это для будущего наших детей, чтобы они могли жить комфортной жизнью." - сказал Хару,
держа Утаху за руку.

Утаха покраснела и поцеловала его, так как она больше не могла сдерживаться.

Хару с радостью принял её поцелуй, обнимая её за талию.

Утаха посмотрела на него с ожиданием и спросила: "Я могу тебе чем-то помочь?"

Хару кивнул и сказал: "Конечно. Я хочу, чтобы ты мне кое с чем помогла."
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